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Lapunk legközelebbi szá- 
ma a kettős pünkösdi ün- 
nepek következtében kedden 
reggel öt órakor fog meg- 

jelenni. 

Pünkösd. 

A mai napon, az uj evange- 

lium terjedése kezdetének ünne- 
pén hiába keresve és kutatva 
néz az ember azon másik uj 

evangelium után, a melyre a 

mai kor embereinek, de külö- 
nösen a mai kor magyarjának 

szüksége van: hiába keresi az 

ember az uj evangeliumot és hi- 
ába az apostolokat, kik élettel 
és vagyonnal lennének eszmé- 

nyek megvalósitásáért való küz- 
delemre. Pedig tán ma sincs ki- 
sebb szükség egy az egész éle- 

átfogó tanitásra és igazukban 

bizó, tetterős és tüzes nyelvvel 
megáldott emberekre, mint a 
minő szükség volt reájuk 1900. 
év előtt. 

Ezen óriási idő alatt sok 

minden megváltozott, az idő ke- 
reke sokat és nagyot fordult, de 

hajh, a nyomoruság, aszegénység 
még most sem tünt el a világ- 

ból, most is épen annyian van- 
nak, sőt tán többen, a kiknek 

szükségük volna erősitésre, vi- 
gasztalásra is, de főkép valami- 

vel könnyebb, boldogabb, keve- 
sebb kinlódással járó életre. Az 
evangeliumra, az uj tanitásra 

mindig azoknak volt szükségük, 
a kik iránt az élet, az állam, a 

fennálló társadalmi rend igaz- 
ságtalan volt, kiket a jelennek 
sanyaráságaiért egy szebb és 

könnyebb jövendő reménysége- 
ivel kellett kárpótolni. Jézus ta- 
nitása azt mondotta, hogy a kik 

itt szenvednek, nélkülöznek, 
küzdenek, jutalomban fognak 
részesülni a tulvilágban. 

A világ nagyjai és hatalma- 
sai ugyancsak jól kihasználták 
a saját javukra ezt az isteni ere- 
tünek állitott tanitást, és mikor a 
szegény, elnyomott ember jogot 

és kenyeret kért, a mennyei bol- 
dogságot festtették elébe a szol- 
gálatra mindenkor kész papság- 

gal és igy az a tanitás, melyet 
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fenséges első hirdetője a szegé- 
nyek és elnyomottak fölszaba- 
ditására alapitott, épen a leg- 
nehezebb bilincs volt a szegénye- 

ken, a népen. 
A nép ma is, más formák kö- 

zött ugyan, de azt követeli mind 
hangosabban, mind elégedetle- 
nebbül, a mit hajdan. De ma 
már tanultabb s fölvilágosultabb, 
semhogy lemondjon a földi élet 

gyönyörüségeiről a mennyei bol- 
dogságért, melynek megvoltában, 

épen hirdetői, a papok, hisznek 
a legkevésbbé. Most egy olyan 
evangeliumra van szüksége az 

emberiségnek, de főkép elnyo- 
móott nagyobb felének : a nép- 
nek, a mely azokat a fegyvere- 
ket adja meg neki, melylyel nem 
a siron 'uli, de a földi életet 
teheti kellemesebbé és elvisel- 

hetőbbé. Ha majd meglesz ez 
az uj tan, ha meg lesz annak 

is a megváltója és apostolai, ak- 

kor az emberiség nagyobbs fő- 

képen, őszintébb örömmel fogja 
megülni az uj pünkösd ünnepét, 

annak az uj pünkösdnek ünne- 
pét, melyen a földi boldogság 
szent lelkével telnek majd el az 

uj, az emberi boldogság yallá- 
sainak apostolai. 

A kolozsvári „Turul" madár. 
—- Saját tudósitónktól, — 

Kolozsvár. május 25. 

Mindenki tudja,hogy a mióta a 

„Turul" czipőgyárról kideritették, 
hogy a kereskedelmi miniszte- 
rium által tetemes szubvenezió 

ellenében támogatott vállalata 
nem a honi ipart szolgálja, ha- 

nem a módlingi ezipő gyár ter- 

mékeinek csinál Magyarországon 

piaczot, ugyancsak nagy harczok 

folynak a lapokban, melyek nap- 
ról-napra ujabb táp anyagot 

nyernek. 
A napok óta tartó háborusko- 

dásból bőven ki jutott a Főteren 
levő és a Turul madár jeligéjé- 
ben működő kolozsvári czipő üz- 
letnek is, mely szintén möd- 
lingi czipőket árusitott hazai 

gyártmány gyanánt s ilyen for- 
mán hónapokon keresztül tévesz- 
tette meg a közönséget. Az 

utóbbi napok viszontagságai 

azonban a kolozsvári Turul ma- 

dár szárnyait is megtépdesték. 

Az üzlet czégtábláján levő Tu- 
rul jelzés helyett, tegnapelőt- 
től fogva ugyanis a Mödling szó 
áll, annak jeléül, hogy az üzlet 

nem hazai czipő gyártmányo- 
kat árusit. 

A kolozsvári Turul madárnak 

ezen gyors átalakulása össze függ 
azzal a vizsgálattal, melyet Tus- 

sai Gábor alkapitány nemrégi- 

ben teljesitett az üzletben, a mi- 

kor aztán megállapitották, hogy 

a Turul jelzéshez az üzletnek 
nincs joga, miután nem hazai 

czipő gyártmányokat tartott rak- 
táron. 

Ime a kofozsvári Turul ma- 
dár gyors átalakulásának rövid 
története. 

Hegedús Sándor ker. minisz- 

ter, mint fővárosi tudósitónk je- 

lenti, szigoru vizsgálatot inditott 
a visszaélések kideritése ügyé- 
ben. A vizsgálatot már beisfe- 

jezték és az egybegyüjtött ada- 
tok alapján a miniszter a követ- 
kező rendeletet küldte a ható- 
ságokhoz. 

Rendelet 

valamennyi iparhatósághoz. 

Mindaddig, a mig a vállalat 
összes elárusitó helyei nem ki- 
zárólag a temesvári gyár készit- 
ményeit árusitják, a jelenlegi 
czégtáblák eltávolitandók, ille- 
tőleg a mödlingi gyár czégtáb- 
lái alkalmazandók, hogy igy a 
megtévesztésnek még csak le- 
hetősége is megszünjék. Addig, 
mig a gyár összes elárusitó he- 
lyein nem kizárólag saját te- 
mesvári gyártmányait árusitja, 
semmiféle államsegitséget vagy 
adókedvezményt nem élvez, ad- 
dig tehát nem tekinthető álla- 
milag kedvezményezett gyárnak. 
A mooödlingi gyár részére 

Ausztriában bejegyzett Turul 
szavu és madárjelü védőjegy, 
melynek ottani belajstromozá- 
sában, mint okmányokkal be- 
igazolták, Frünkel Alfréd möd- 
lingi gyáros, a temesvári gyár 
ügyvezető igazgatója nem járt 
el rosszhiszemüleg, a mennyiben 
az erre vonatkozó tanácsot a 
temesvári kereskedelmi és ipar- 
kamara másodtitkárától kapta, 
— ott haladók nélkül törlendő 
és a mödlingi gyár semmiféle 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 

Deák Forencz-u. 18. sz., 

hová minden levele- 

zés és egyéb külde- 

mény czimzendő. 

Telefon-sz. 281. 

madárhoz hasonló védjegyet nem 
használhat, mig a Turul szó és 
madár, mint a temesvári gyár 
kizárólagos védőjegye, haladéók 
nélkül belajtstromozandó. Az 
elárisitó üzletek 
dárjellel ellátolt 
utólag, de a ta 
a madárjel fölé a 
Mödling szó, hogy a közönség 
az első tekintetre is lássa, hogy 
nem hazai czipőt vásárol. 

Ezek az intézkedések kizár- 
ják azt, hogy a közönség ne 
legyen tájékozva, egyelőre mi- 
lyen gyártmányt árusitanakezek- 
ben az üzletekben. 

A rendelet további részébeu 
Hegedüs miniszter biztositotta 

még azt is, hogy a jelenlegi 32 
elárusitó helyen kivül, melyek 
közül kettő még meg sem nyilt, 

a vállalat további elárusitó he- 

lyeket nem fog az országban lé- 
tesiteni és attól az időponttól 

kezdve, midőn kizárólag hazai 

gyártmányt hoz forgalomba, te- 

hát attól kezdve, hogy államse- 
gitséget és adókedvozményeket 

fog élvezni, összes gyártásának 
legalább felét külföldön fogja 

értékesiteni. 

Kolozsvári leányok Ameri- 

kában. 
— Saját tudósitónktól. — 

Kolozsvár, május 25. 

Nem először történik, hogy a 

hatóság erélytelen magatartása 

folytán, az emberi elvetemültség 
legundokabb alakjai el el láto- 

gatnak Kolozsvárra és szabadon 
végzik bünös üzelmeiket, ame- 

lyekért rendes körülmények kö- 
zött a nyilvános megbélyegzés 

is igen enyhe büntetés volna. 

A helyi sajtó több izben fog- 
lalkozott ezekkel a rut üzelmek- 
kel, melyeknek Kolozsvár az 
utóbbi időkben szinhelye lett, 
de a felszólalásoknak és figyel- 
meztetéseknek ugy látszik semmi 

eredménye sem lett. Tavaly és 
tavaly előtt mindannyiszor ki- 

menekültek a rendőrség kezei- 

ből ezek az undok lélek kufá- 
rok, kik az ország külömböző 

részeiből gyülnek ide össze, hogy 

a hiszékeny, avagy az életküz- 
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delmében végleg elfásult sze- 
gény leányokat megvásárolják 
és azután jó pénzért a külföldi 

leány kereskedőknek elárusitsák. 

A mult héten Zágráb-ba vit- 
tek el Kolozsvárról két leányt, 
hétfőn pedig, mint bennünket 
értesitenek, Amerikába szándé- 
koznak egyik fellegvár oldali 

kétes helyről öt szerencsétlen 
leányt kivinni, hogy azokat ot- 
tan hason nemü roszhirü helyek 
számára eladják. 

Kolozsvárt meglehetős szaba- 
don folynak mostanában az ilyen 
erkölcstelen üzelmek, épen azért 
felhivjuk a rendőrség figyelmét, 

hogy találjon módot azoknak 
meggátlására. A lelketlen kufá- 
rokkal szemben pedig inditsa 
meg haladéktalanul az eljárást, 
mert ha az ilyen undoritó intel- 

meket elnézési továbbra is a 
rendőrség, akkor Kolozsvár ma- 

holnap legelvetemültebb kétes 
ekszintencziáknak és mindenféle 
gyülevész alakoknak, a szinhe- 
lye lesz, kik aljas kapzsiságuk 

kielégitésére a legutálatosabb 
eszközöktől sem riadnak vissza. 

A vak ember tolvaja. 
— Saját tudósitónktól. - 

Kolozsvár, május 25. 

A közmondás állitása, hogy 

szemesé a világ, ugyancsak meg- 
csáfolódott a Lucs János bátosi 

szász legény példáján, ki a leg- 
nagyobb ébersége dacsára sem 
volt képes egy világtalan, öreg 

emberrel szemben lopási tervét 
végrehajtani. Pedig az idő és az 
alkalom meg volt hozzá, épen 
csak a szerenese hiányzott, mely 

ezuttal a világtalan Kreutner Já- 
nos pártjára szegődött s ez ál- 

tal a Lucs János szépen kieszelt 
tervét végleg megsemisitette. 

Ugy történt a dolog, hogy 

Lucs János már hetek óta el- 
határozta, hogy a hetven éves 

világtalan. Kreutner Jánost, ki- 
nek tüszöjében hetvenforint pénzt 

sejtett, megfogja lopni. 

1901. jan. 6-án este 8 órakor 

oda is lopózott Kreutner János- 

hoz, ki télen-nyáron át a ház 

előtt levő tornácz közelében aludt, 

ámde alighogy a ház udvarán 

megjelent, a vak ember léleg- 
zett vételéről felismerte a tolvaj 

szándékkal közeledő Lucs Já- 

most és nagy lármát csapott. A 

lármára gyorsan előjöttek a há- 
ziak és Lucs Jánost ártalmat- 
danná tették. 

Később feljelentették az ese- 

tet a hatóságnak, mely a vizs- 
gálat eredményébe a vádlottat 
letartóztatta. 

A kolozsvári esküdtszék teg- 
nap délelőtt foglalkozott a Lucs 
János ügyével és a közvádló 
inditványára lopás kisérletének 
a vétségben elmarasztalta és egy 

havi vizsgálati fogság beszámi- 

tásával három havi börtön bün- 

tetésre itélte. 

Mikor a vádlottal Lehmann 
Róbert tolmács az itéletet tu- 
datta, az meghatva és köny- 
nyezve igy szólott : 
— Köszönöm szépen a biró 

urak jóságát, hogy ilyen enyhe 
büntetést adtak. Máskor nem 
fogom ezt tenni. 

— Megnyugszik az itéletben? 
Kérdezte ezután az elnök 
– Meg nyugszom. — volt a 

vádlott felelete. 

A tegnapi tárgyaláson egyéb- 
ként Endes Miklós alügyésznek 
és Stefeni Elek törvényszéki bi- 
rónak volt a legnehezebb dol- 
guk, kik a tegnapelőtti tizenki- 
lencz órán át egyfolytában tartó 
tárgyalás után, tegnap is nehéz 

szerephez jutottak. 
Endes Miklós a vád képvise- 

letében a legnagyobb éberségről 
és elismerésre méltó ámbieziójá- 

ról tett tanuságot, a tárgyalások 
alkalmával tanusitott körülte- 

kintő és tapintatos magatartása 
megérdemli, hogy feltétlen elis- 

meréssel emlékezünk meg róla. 
Ugyanezt mondhatjuk Stefani 

Elek törvényszéki biróról, ki 
mint szavazó biró, három órai 
megszakitással, épen huszonnégy 
órán keresztül teljesitette birói 
tisztségét. 

A tárgyalás végeztével báró 
Szentkereszty Zsigmond elnök 

boldog ünnepéket kivánt az es- 
küdtnek és tudatta, hogy a leg 
közelebbi esküdtszéki tárgyalás 

kedden reggel 8 órakorfog meg- 
tartatni. 

HHNt EH. 

A választások. Fővá- 
rosi tudósitónk táviratoz- 
za az alábbiakat: Az ujabb 
értesülések szerint, s a je- 
len országgyülésen még 
elintézésra váró anyagnak 
mennyisége után itélve, 
beavatott körökben ugy 
tupják, hogy e képviselő- 
választások alig történ- 
hetnek meg október előtt. 
Junius hónapban, a dele- 
gácziók űlései után, fog- 
lalkoznia kell a képvise- 
lőháznak az inkompatibi- 
litási törvényjavaslat hát- 
ralevő részével, továbbá 
a közigazsatás egyszorü- 
sitéséről szóló törvényja- 
vaslat első részével, mély 
tárgyalásra már készen 
áll, s végül a kvóta-kér- 
dés elintézésével. Ezeknek 
elintézése után a képvi- 
selőház nyári szünetre 
szétoszlik és csak augusz- 
tus végén ül ismét egybe 
hogy a közigazgatás egy- 
szerüsitéséről szóló többi 
három törvényjavaslatot 
még az országgyülés tör- 
vényes időtartamának le- 
járta előtt törvényerőre 

emelje. Miután mindezek 
a kormány részéről elha- 
tározott megállapodások, 
ebből majdnem kikerül- 
hetetlen az a következte- 
tés, hogy a képviselővá- 
lasztások nem szeptember- 
ben, hanem csak október- 
ben fognak megtörténni. 
— Pünkösdi istentiszteletek. Ma 

délelőtt az összes kolozsvári tem- 
plomokban nagy istentisztelete- 
ket tartanak. A főtéri templom- 
ban Biró Béla apátplébános 

mondja 9 órakor a nagy misét 
fényes segédlettel. A farkas-ut- 
czai ev. ref. templomban Herepei 

Gergely tartja az istenitiszteletet, 

a piarista templomban pedig 
Kozár Endre rendfőnök. A pün- 
kösdi ünnepségek alkalmából a 

minorita, ferenezrendi, szent-pé- 
teri katholikus, továbbá a kül- 

magyar és a nagy-utczai ev, ref. 
valamint a belm.-utczai luthe- 
ranus templomokban ünnepélyes 

mise áldozatot, illetve istentisz- 
teletet mutatnak be. 
– Városi tanácsos választás. 

A dr. Szabó Gyula elhalálozása 

következtében megüresedett vá- 

rosi tanácsosi állásra kihirdetett 
pályázat e hónap 28-án jár le. 

A mai napig a főispánhoz három 
pályázat adatott be, de előre- 

láthatólag még több pályázat 
fog beérkezni. A választás a leg- 

közelebbi rendes közgvülésen ej- 
tetik meg, mely valószinüleg 
junius első napjaiban fog meg- 
tartatni. : 

Esküdtszéki tárgyalások. A 
pünkösdi ünnepek alatt a kolozs- 
vári esküdtszék nem tart tárgya- 
lásokat. Az ünnepek után való 
első tárgyalási nap kedden kez- 
dődik és a még hátralevő ügyek 
elintézése érdekében a következő 
sorrend szerint fognak a tárgya- 
lások megtartatni. 

I. Május hó 28-án: Juracsek 
Mihály ellen szándékos ember- 
ölés miatt. Kolozsvári eset. 

II. Május hó 30-án : Podar Ma- 
nuille és Dordai Vaszil ellen. 
Dózsa Domokos meggyilkolása 
miatt. Ajtoni eset. 

III. Junius hó 2-án: Csucsuj 
János és társai ellen, halált 
okozó sulyos testisértés miatt. 
A főtárgyalások a kijelölt uta- 

kon reggel 8 órakor kezdődnek 
a Vigadó nagytermében. Belépti- 
jegyek az elnöki irodában kap- 
hatók. r 
— A Szépmüvészeti Társaság. 

A hosszu idő óta vajudó és a 

városi tanács csökönyös maga- 
magatartása folytán elintézetle- 
nül álló képkiállitás ügye, a na- 
pokban valahára kedvező meg- 

oldást nyert. A szakosztályi gyü- 
lésen Salamon Antal tanácsos 

hosszasabban beszélt a terve- 

zendő képkiállitás jelentőségéről 
s felszólalása eredményében a 
szakosztályok abban állapodtak 
meg, hogy a kolozsvári Szép- 

müvészeti Társaság részére a 
korcsolya csarnok első emeleti 

helyiségeit felső világitással való 

ellátás czéljából átengedik. A 
tervbevett képkiállitás ügye ilyen 

1901. május 26. 

formán a legkedvezőbb stádium- 
ba jutott s értesülésünk szerint 

szeptember havában már meg 
is nyitják a képtárlatot. A szer- 
ződésben a szépmüűvészeti tár- 
sasággal szemben azt köti ki a 
város, hogy köteles a hét egy 
két napján, példáel vasárnap a 
kiállitást a közőnség részére tel- 

jesen ingyen megnyitni, ellen- 
szolgálmányok az ingyen áten- 
gedett helyiségért. 
*–RBablógyi igá . 

Tegnapi lógyleko olák erigányok: 
Avrám és társai bünügyében reg- 
gel négy órakor kihirdetett ité- 
let közlése alkalmából az egyik 
vádlott Rostás Péter büntetése 
tévesen volt közölve, mennyiben 
nem két évi, hanem csak egy 
évi börtönt kapott. A sajtóhiba 
következtében eredő téves köz- 
lésért olvasóink szives elnézé- 
sét kérjük. 
— Katonák lőgyakorlata. Szva- 

csina Géza polgármester felkért 
az alábbiak közlésére. Értesit- 
jük a közönséget, hogy a kolozs- 

vári cs. és kir. katonai állomás 
parancsnokság átirate szerint a 
nyolezheti katonai kiképzésre 
bevonult 51-ik gyalogezredbeli 

póttartalékosokkal folyó évi junius 
hő 1. napján reggel 6 órától este 

6 óráig az ugynevezett Plecska- 

völgyben lövési gvakorlatok fog- 
nak tartatni. Azért tehát figyel- 
meztetjük az érdekelteket, hogv 

a jelzett határrészben a megje- 

lölt napon ne tartózkodjanak, 

vagy ott ne közlekedjenek, mert 
ellenesetben a netaláni szeren- 
csétlenséget maguknak tulajdo- 
nithatják. Kolozsvár sz. kir. vá- 

ros Tanácsának 1901. május 
hó 24-én tartott üléséből. Szva- 
csina Géga, kir. tanácsos, polgár- 
mester. 

—Polgármesterek kongresszusa. 
A magyarországi rendezett ta- 

nácsu városok polgármesterei ez 
évben is összejönnek a vidéki 
városok érdekeinek megvédése 

czéljából. Ezuttal második kon- 

gresszusokat Szegeden fogják 
megtartani valószinüleg junius 

hó közepe táján. A kongresszus 
főtárgyát a vidéki kisipar hely- 

zete fogja képezni. Kolozsvár vá- 
ros képviseletében Szvacsina Géza 

polgármester fog az értekezleten 
résztvenni. 

— A kereskedelmi iskola kor- 
mánybiztosa. A kolozsvári felső 
kereskedelmi iskolához a f. évi 

érettségi vizsgához a kereske- 
delmi miniszter Gámán Zsigmond 
igarkamarai titkárt nevezte ki 
miniszteri biztossá. 
— Gyüjtés a vakoknak. A va- 

kok intézete javára a világpano- 
rámában elhelyezett gyüjtő-per- 
sely felbontatván, abban 46 ko- 
rona 89 fillér találtatott. Az in- 
tézet felőgyelő bizottsága a sze- 
rencsétlen vak-gyermekek nevé- 
ben ez uton is hálás köszönetet 
mond ugy a világpanoráma tu- 
lajdonosának, mint az áldozat- 
kész adakozó közönségnek. 

— Népünnepély. A Kolozsvári 
Vörös Kereszt Egyesület igaz- 
gató választmányának egyik 
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tagja tndatja velünk, hogy a 
Vörös Kereszt Egyesület junius 
hó 9-én csakugyan fog népünne- 
pélyt rendezni a sétatéren, még 
edig önállóan és nem a Fillér- 

egylettel, mely az elmult vasár- 
napon már megtartotta igen szép 
anyagi sikerrel a maga jótékony 
czélu népünnepélyét. 

— Nyári kerthelyiség. A szent- 
egyház-utezai jó nevű Dréher- 
féle sörcsarnok tulajdonosa tu- 
datja, hogy mától kezdve a ven- 
déglő udvarán nyári étkező he- 
lyiséget rendezett be, hol, mint 
eddig is, a legkitünőbb ételek 
és italok kaphatók. 

— székely legények mulatsága. 
Mindenkor hiresek voltak a ko- 
lozsvári székely legények táncz- 
mulatságai, melyeket rendesen 
a Lövöldében szoktak megtar- 
tani. Ma délután 3 órakor a 
pünkösdi ünnepek alkalmából 
megint nagy mulatságot tarta- 
nak a kolozsvári székely legé- 
nyek és hogy mi se hiányozzék 
a mulatságról, a hozzánk meg- 
küldött meghivónkijelentik, hogy 
éjfélkor nagy narancshullás is 
lesz. Egy szóval a székely legé- 
nyek mulatsága a naranecshul- 
lásból következtetve, igen szép 
sikerünek igérkezik. Beléptidij 
40 kr. A rendező bizottság élén 
László János, Sándor István, 
Márton Miklós és Biró Dénes 
székely legények állanak. 

— Gyermekverő huszárhadnagy. 
Nagy csődületet keltett tegnap 

— irja egy szegedi lap — dél- 
ben a Széchenyi-téren az a bot- 
rányos jelenet, melyet Tóthvá- 

rady huszárhadnagy egy kis is- 
kolás fiuval inszcenált. A hu- 

szárhadnagy a Széchenyi-tér felé 
lovagolt, mikor egy kis iskolás- 
gyermek közeledett hozzá és a 
nyelvével többször a lovára cset- 

tintett. Ez annyira dühbe hozta 

Tóthváradyt, hogy neki rugtatott 
a gyermeknek, aki megrémülve 
futni kezdett előle. A huszár- 

hadnagy erre üzőbe vette s ne- 

hányszor a Széchenyi-tér körül 
kergette, miközben egyre ordi- 

tozta: 

— Megölöm ! megölöm ! 
A nézőkben megfagyott a vér 

e hajsza láttára. A kis fiu lan- 
kadni kezdett s a distancia közte 

a huszárhadnagy között mind 

kisebb lett. Bemenekült Herezeg 

Soma kereskedésébe. Tóthvárady 

huszárhadnagy ekkor leszállt a 
lováról, utána ment az üzletbe, 
ahol a szepegő fiut többször 
hevesen arczul ütötte. A keres- 
kedő kiutasitotta a főhadnagyot 

az üzletből és rendőrt hivott, ki 

az esetről jegyzőkönyvet vett fel 
s a gyermeket kosztosa, Pollák 
kereskedő lakására vezette. 

Király és közkatona. Rómából 
irják a következő érdekes epi- 
zódot, a mely az olasz királylyal 
történt meg a napokban. A ki- 
rály czivilruhában sétálgatott a 
Gulrinál parkjában, sétaközben 
az egyik őr haladt el, aki fe- 
szesen szalutált a király előtt. 
— Megismertél ? Tudod, hogy 

ki vagyok ? kérdezte az őrtálló 
katonától a király. 

A király ! — válaszolt kur- 
tán az őr. 

Viktor Emánuel mosolygott s 
tovább akart haladni, de a ka- 
tona utját állta. 
Erre nem szabad átjárni! 

A király ugy tett, mintha nem 
is hallotta volna a paranesot, 
mire az őr még egyszer ismé- 
teltek a : ! 
— Parancsom szerint itt sen- 

kinek sem szabad átjárni, még 
a királynak sem ! 
A király mosolyogva jegyezte 

meg: 
— Igazad van! 
Victor Emánuel megfordult s 

más utra tért. Két nap mulva a 
közkatona kapitánya egy diszes 
ezüst orát adott át az őrnek, az 
óra fedelére az olasz udvari czi- 
mer s a következő irás volt be- 
vésve. „Al soldato che sa man- 
tenere la consegna," (Annak a 
katonának, aki parancsát telje- 
siteni tudja.) A kitüntetett ka- 
tona, aki Calabriából való s az 
53. gyalogezredben szolgál, büsz- 
kén mutogatja most társainak a 
király ajándékát. 
— Statisztika a sztrájkról. A 

franczia kormány most bocsá- 
totta ki jelentését a mult évben 
lefolyt sztrájkokról. A sztrájkok 
száma a mult évben emelkedett, 
mert a mig két év előtt csak 
T40 sztrájk volt, a mult évben 
már 902. Ezen sztrájkokban 
résztvett 222.718 munkás, a kik 
közül 180.591 férfi, 29.753 női 
munkás és 12.370 serdületlen 
ijju; ezek összesen 10.253 mü- 
helyben voltak alkalmazya. Leg- 
több sztrájk volt a szövőiparban 
236 sztrájkban 40.418 munkás 
volt érdekelve. Az épitő-mun- 
kások 130, a fémmunkások 88 
s a bányászok 41 sztrájkot in- 
ditottak meg. A 902 sztrájk kö- 
zül 579 egy hétnél tovább tartott. 

— Felhivjuk lapunk olvasóink 
figyelmét a monostori sőrház 
hirdetésére. 

Szimház és Füvészet. 

Szinházi müsor: 

Vasárnap d. u. : Szultán. 
„öéste; Viola. 

Hétfő d. u.: Czigánybáró. 
„este: Coldstein Számi. 

Kedd: A vasgyáros. 
Szerda : A böleső. 

Csütörtök : Nóra. 
Béntek. Szünet... 

Szombat: Próbaházasság. 
k 

* Koldus-diák. Második előadása 
volt tegnap este a Milöcker ha- 

tásos operettjének. Az érdeklő- 

dés a darab iránt a tegnapi elő- 

adáson már annyira megcsap- 

pant, hogy alig negyven-ötven 

ember foglalt helyet a nézőté- 

ren. A mérsékelt érdeklődés oka 

alighanem abban van, hogy a 
szinházban uralkodó hőség miatt 

majdnem lehetetlen az előadá- 

sokatvégig hallgatni. Szerencsére 

még csak pár napig tart ez az 

állapot, s a szellős nyári arená- 

ban nemsokára ujult erővel kez- 

dik meg az előadásokat. A teg- 

napi előadás kis számu közön- 

sége azonban a nagy hőség da- 

czára is igen hálásnak mutatta 

magát és lelkesen megtapsolta 

a szereplőket, főként Bárdi Ga- 
bit, Perényi Margitot, Gyöngyit 
és Kassait, kik a főszerepeket 
játszották. 

* Márkus Emilia Kolozsvárt. 
Megyeri igazgató tudatja velünk, 
hogy tavaszi évadját - mielőtt 
a nyári szinházat megnyitná, 

három drámai előadással fogja 

befejezni és hogy e három elő- 
adásra sikerült P. Márkus Emi- 

liát megnyernie. Ez a három 
előadás 28-án kedden: A vas- 
yyáros, 29-én szerdán: A bölcső 
és 30-án csütörtökön : Nora. 
Mindhárom föllépése bérletszü- 

netben lesz: Kedden páros (XII) 
szám, szerdán páratlan (XIII) és 

csütörtöőkön XIV) páros szám. 

A bérleti jegyeket mindhárom 
előadásra hétfőn este G óráig tartja 
fenn a pénztár. Jegyeket az elő- 

adások bármelyikére előre lehet 
váltani már vasárnap reggeltől 

kezdve. 

Táviratok. 

Megszökött képviselő. 

Budapest, május 25. A „Ke- 
leti Értesitő jelenti: Sima Fe- 
rencz volt orsz. képviselő és 
Gálfy Sándor szentesi nagybir- 
tokos Romániába szöktek, a mi- 
nek oka az, hogy Simát tizen- 
hat bünügyben, Gálfyt pedig 
huszonötben helyezték vád alá. 
Szökésük óriási feltünést keltett 
Szentesen. A M. Távirati 
Iroda a következőket jelenti : 

Sima Ferencz es Gálfy Sán- 
dor rendőri jelentés szerint is- 
meretlen helyen tartózkodnak, 
Gálfy 11 hónapra van elitélve. 

Visszauntasitott katedra. 

Budapest, május 25. A bu- 

dapesti királyi magyartudomány- 

egyetem jogi kara legutóbb tar- 
tott ülésének egyhangu batáro- 

zatával meghivta Szilágyi Dezsőt 

a Lechner Ágost dr. elhunytá- 
val megüresedett magyar köz- 

jogi katedrára. Szilágyi Dezső 
azonban, ki egy izben már volt 

a budapesti jogi egyetem pro- 
fesszora, a mai napon leghatáro- 
zottabban kijelentette, hogy a fel- 

ajánlott katedrát nem vállalja el. 

A megsértett képviselőház. 

Budapest, május 25. A kép- 

viselőház megsértése miatt tud- 

valevőleg két sajtópört inditott 
az ügyészség. Az egyiket a Nép- 
szava czimü szoczialista lap, a 

másikat pedig a szegedi Közvé- 
lemény ellen. Az utóbbi sajtópör 

kerül legelőször tárgyalásra a 

jövő hónapban. Az inkriminált 
ezikkért Roskovics Artur, a lap 

szerkesztője vállalta el a felelős- 

séget, a ki a végtárgyalásra hat- 

vannégy tanut idéztetett meg. 

Az esküdtszéki tárgyalás, ha a 

tanukat a törvényszék beidézi, 

előreláthatólag több nap fog tar- 
tani. 

Megsemmisitett esküdtszéki itélet 

Gyulafehérvár, május 25. 
Gyulafehérvár közelében, egy 
oláhajku faluban Dávid Szamoila 
két évvel ezelőtt két ivópajtásá- 

val verekedés közben agyonverte 
Vera Juont. A vádlottak a gyu- 

lafehérvári esküdtszék elé ke- 
rültek, mely el is itélte őket. 
Csakhogy a kir. kuria alaki okok 
miatt megsemmisitette az itéle- 
tet. A második tárgyalás sem 

folyt le szabályosan, s a kir. 

kuria ismételve megsemmisitette 
az eljárást, kimondva, hogy az 

itélet rendelkező része érthetet- 
len zagyvalék, s hogy az eddig 
eljárt birák kizárásával más bi- 
rák és uj esküdtszék tárgyalja 

ujból az ügyet. 

Wohl Janka temetése. 

Budapest, május 25. Nagy 

pompával és megható részvét 
mellett temették el ma délután 
Woht Jankát, az ismert nevü 

irónőt. Temetésén a fővárosi iró 
és müvész világ kiváló alakjai, 
továbbá a jótékony egyletek tes- 

tületileg jelentek meg. 

NEMZETI SZINHAZ. 

Vasárnap, máj. 26. Délután. 

Leszállitott helyárakkal. 

A SZULTÁN. 
Eredeti nagy operette 3 felvonás- 
ban. IÍrta és zenéjét szerzette : 

Verő György. 

SZEMÉLYEK: 
Szelim, szultán Bárdi Gabi. 
Bimbasi, rettenetes basa Dezséri. 
Bülbül, kellemetes basa Gyöngyi. 
Kaftán – Török K. 
Ali főháremőr - — GabányiL. 
De Forrain Gaston Mezei M. 
Roxelane, – — — Perényi M. 
Délia, görög leéány – Réti L. 
Adelgunda - – Árpási K. 

Kezdete 3, vége 10 órakor. 

Este. (Páros bérlet 40 sz.) 

VIOLA, 
az alföldi haramia. 

Eredeti népszinmü 5 felvonás- 
ban. B. Eötvös J. „Falu jegy- 
zője" cz. regényéből irta: Szi- 

geti József. Zenéjét szerzé : 
Bognár Ignácz. 

SZEMÉLYEK: 
Törvényszéki elnök Gabányi I. 
Viola - - - — Molnár L. 
Zsuzsi, neje 
Tengeli jegyző 

– – Hahnel A. 
—- Váradi M. 

Neje — — K. Árpási K. 
Vilma, leánya – H. Novák I. 
Láíptákné -– - — Szakácsné. 
Peti czigány — Szentgyörgyi I. 
Vándori, lelkész – Dezséri Gy. 
Réti, alispán – Török K. 
Neje — – Laczkó A. 
Akos, fok - - – Tompa K. 
Macskaházi, ügyvéd Szakács A. 
Nyuzó főszolgabiró Gyöngyi I. 
Keniházi, esküdt — Papp M. 
Iczik zsidó - — Gabányi L. 
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Állatok a szinpadom. 
— A kolozsvári szinház titkaiból. - 

A festett világ háztartásában 

éppen ugy nem lehet nélkülöz- 
ni az állatokat, akár a minden- 
napi életben. Utóvégre is nem 
kivánhatjuk attól a szegény 

ügyelőtől, hogy az összes állati 
hangokat, a Jókai „Arany- 
ember"-ének zöld békájától, a 

Shakespeare „Windsori vigasz- 
szonyok" vigjátékbeli kuvaszáig 
elprodukálja a szinfalak mögött, 
vagy attól a statisztától, hogy 

a Sztrogoff Mihály jeges rókája 
és farkasa, meg a Thurán Anna 
medvéje mellett a Peleskei nó- 

tárius lovát vagy a Napoleon 

öcsém cziczáját is saját dombo- 
ritásában mutassa be a kiváncsi 

publikumnak. 
És igy aztán elég sürün meg- 

esik, hogy az állatvilág nem 
instrukcziók, nem kosztümös sta- 

tiszták, sőt nem is (mint pl. a 
a Szulamithban) kasirozott — 

hanem eredeti élő és mozgó 

példányok alakjában lép föl a 
világot jelentő deszkákon, az ott 

lejátszott darabok keretében. A 
legtöbbször csak néma szerep- 

lők ezek az állat-statiszták, mint 
például a ló a Nebántsvirágban, 

Hunyadi Lászlóban, Carmenben; 

a kutya a Szentivánéji álomban, 
Boccaccioban, Ocskay brigadé- 

rosban, Mukányiban; a tyukok 

a Csikósban. Nagyon kedves 
néma szereplő a macska az 

Aranyemberben, a hol Noémi 

még szalvétát is köt eléje és 

asztalhoz ülteti, meg a Hensehel 

fuvarosban. 
Mikor Hauptmannak ezt a 

drámáját két éve Kolozsvárt szinre 

hozták, egy rokonszenves tarka 
eziczuskát kerirett valahonnan 

a kellékes a kocsma jelenéshez. 

A eziczus aztán rövidesen ba- 
rátságot kötött Kissné asszony- 

sággal, a ki vele legtöbbet ját- 

szott a darabban, ugy hogy 

semmikép sem akart azután tőle 

megválni s hüséges játszótár- 

sául szegődött a müűvésznő ak- 

kor még kis leányának. 
Vannak azonban esetek, mi- 

kor az állatok nem csak statisz- 
ták a szinpadon, hanem szerep 

is jut nekik, a melyre külön be 
kell tanitani őket, akár a czir- 

kuszban. A ,„Sötét titok" ez. 
melodrámában egy kakasviadal 

fordul elő, melyet nehányszor 

Kolozsvárt is sikerrel produkál- 

tak. A legtöbbször azonban 

tönkre ment a jelenet, A Faust 

drámában végszóra kell a dok- 

tor uszkárjának morogni, igaz, 

hogy ezt a morgást ismét az 
ügyelő végzi a kulisszák mögött. 

Még érdekesebb a szerepe az „Ör- 

dög pirulái" kutyájának, melynek 

tudvalevőleg az a feladata, hogy 

a légberöpült Szeringinosz pa- 
tyikus-mester balkezét a szájá- 
ban elvigye a szinpadról s kö- 
vetkező jelenetben ismét beál- 

litson oda. Mikor tavaly adták a 
nyári szinházban ezt a látványos 

bohózatot, nem sikerült alkal- 
mas kutyát találni, melyet be 
lehetett volna dresszirozni erre 
a szerepre, s igy kénytelenek 

voltak a kutyát egy tolvajjal 
kicserélni, a ki ellopja a kezet, 

mert gyürüt lát rajta. Ezt per- 
sze eljátszotta egy kardalos. 

Szerencsésebb volt a szinház 
kilencz-tiz év előtt, mikor a 
Szentgyörgyi Pista bácsi Rolly 

nevü barna vizslája valódi bra- 

vurral kreálta a kutya szerepét. 
Pontosan megjelent a végszóra 

a fürge állat, s a világért nem 
nyult volna a jobb kézhez, sem 
a balt oda nem adta volna sen- 

kinek az ügyelőn kivül, 

nek tartjuk megemliteni, hogy 

ugyanez időtájt Szathmáry Ár- 
pádnak is volt egy hatalmas 

new-foundlandi kutyája, II. Mu- 
rád szultán, mely puszta bra- 
vurból hátára vette a Szamos- 

ban fürdöző gyermekeket, de 
arra nem tudták rávenni, hogy 
a patyikus kitömött kezét a szá- 
jába fogja. Igy vették elé aztán 
a Rollyt. 
Ime egy pár adat az állatok 

tanulékonyságának és annak il- 
lusztrálására, hogy mi mindenre 
kell egy szinházi direktornak 

gondolnia, ha jó és stilszerü elő- 

adásokat akar produkálni. 
Az itt elő sorolt példák egy- 

szersmind érdekesen világitják 
meg a szinpad életét, melynek 

tarkaságában a legellentétesebb 

és legfurcsább epizódok olvad- 

nak össze. Egy ilyen fejezetet 
képez a szinpad életében az ál- 

latok szereplése is, melyről a 
fenntiekben vázlatos képet mu- 
tattunk be. 

Garaboncziás. 

HRegémnyesarnok. 

Haklaren Dávid kalandjai. 

—- Angol regény. — (20) 

E két fekhely egyike a kapitá- 
nyé, a másik fölváltva a szol- 
gálaton kivül levő tiszté volt. 
Belőle egy a kerekház alatt el- 
helyezett raktár félébe lehetett 
jutni, a hol az ételek és italok 
szine java, az összes lőfegyve- 
rek és puskapor voltak fölhal- 
mozva. Két ablak és felül egy 
üveges nyilás szolgáltatta a vi- 
lágosságot. 
Mikor beléptem a függő lámpa 

világánál ott láttam Shuan urat, 
előtte egy pálinkás üveg, meg 
egy pléh pohár. Hatalmas fekete 
ember volt, s mint valami hülye 
maga elé bámult. 

Bejöttömről nem vett tudo- 
mást, de még a kapitányra sem 
vetett ügyet, a ki engem nyo- 
monkövetve, végigfeküdt nyugvó 
helyén, sötéten nézve a kormá- 
nyosra. E pillanatban megszünt 
Simpson iránt minden félelmem 
és suttogva kérdezé: 

— Hogy van ő? 

A kapitány intett kezével, 
mint a ki nem tud és nem is 

a ki 

idomitójaként szerepelt. Érdekes- 

akar tudni semmit és tekintete 
nagyon komoly volt. 
Most Riach lépett bes a ka- 

pitánynak egy intéssel adta tud- 
tára, hogy a fiu meghalt, s ezzel 

ő is, mint mi ketten, szó nélkül 
szemlélte Shuánt, ki meg az asz- 
talra merengett. 

Shuan egyszerre a palaczkhoz 
nyult, hogy töltsön belőle, a mire 
Riach előlépett, elkapta előle az 
üveget egy kiáltással, hogy — 
elég volt már! — s a pálinkát 
az ajtón ki a tengerbe hajitotta. 
Shuan egy pillanat alatt lábra 

állott, gyilkos tekintettel nézett 
maga elé, ölni szeretett volna 
még egyszer azon az éjjel, de a 
kapitány közéjük lépett. 
—– Uljön lel rivalt reáá – Ré- 

szeg disznó! Nem tudja, hogy 
mit tett ? Megölte a gyermeket ! 
Shuan ugy látszott, hogy meg- 

értette, mert leült sikezóvel sze- 
mét beárnyalta. 
— Mért hozott piszkos poha- 

rat! dörmögte maga elé. 
Erre a kapitány vállon ragadta, 

s fekhelyére dobta, reá paran- 
csolván, hogy aludjék, a minek 
ő, bár eleinte zsörtölődött, végre 
is csizmáját lerugv a engedelmes- 
kedett. 
— Előbb kellett volna közbe 

lépni! — szólt ekkor Riach szem- 
rehányó hangon — most már 
késő ! 
— Riach! — felelt a köpltány 

— Ennek az egész dolognak ti- 
tokban kell maradnia. A fiu a 
tengerbe veszett – ennyi az 
egész ! 

Ezzel a két ember asztalhoz 
ült és inni kezdtek. 
Ez volt az első éj uj hivata- 

lomban s azután a szolgálat nem 
volt nehéz. Szegény Ransome 
árnya és az én fejem fölött függő 
sötét jövő megvédtek minden 
nagyobb durvaságtól. 

Igy folytak a napok s a meg- 
szabadulás reménye egyre hal- 
ványabb lőn, de szerencsére a 
folytonos munka elyont, a gon- 
dolkozástól. 

IV. FEJEZET. 

Az arany őves ember. 

Több mint egy hét telt el, a 
mely alatt a Covenant-et üldöző 
balszerencse még növekedett. — 
Volt nap, hogy kissé haladott 
előre, de olyan is volt, a melyi- 
ken épen vissza felé ment. A 
kilenczedik napot pedig azzal 
kellett eltölteni, hogy minden 
erőnkből küzdenünk kellett, ne- 
hogy a Wrath-fok szikláin (Skót 
ország észak nyugati sarka) zá- 
tonyra jutottunk. 

Talán a tizedik nap estéjén 
épen fölszolgáltam a kapitány- 
nak és Riachnak vacsorájukat. 
Az nap oly sürü köd volt, hogy 
nem lehetett látni a hajó 'egyik 
végétől a másikig. A tiszteken 
is az aggodalom nyomasztó ha- 
tása látszott. Egyszerre hatalmas 
roppanás hallatszott s reá kiál- 
tások jutottak füleinkbe. A két 
mester talpra ugrott. 

– Megfeneklettünk ! 
Riach. 
- Nem uram — felelt a ka- 

pitány — csak egy dereglyét sü- 
lyesztettünk el ! 

Ezzel kisiettek. 

Simpsonnak igaza volt. A sürü 
ködbe egy dereglyével össze- 
ütköztünk és ketté szeltük, s egy 
kivételével egész legénysége el- 

szólt 

sülyedt. Ez az ember - mint 
később hallottam — hajó farban 
ült, mig a többi evezett. Az ösz- 
szeütközés pillanatában a hajó- 
far a magasba emelkedett, em- 
berünk fölugrott és bele fogózott 
a hajó elejére erősitett horgony- 
ba. – Ugy látszott szerencséje, 
fürgesége és hatalmas ereje volt 
hozzá. Mikor a kapitány a kerek 
házba vezette oly nyugodt volt, 
mint akár én. 

Nem volt magas, de arányos 
termetü és fürge, mint a kecske. 
Becsületes nyiltság ült napégette 
arczán. Rendkivül világos sze- 
meiben izgékony tüz ragyogott. 
Mikor felső kabátját levetette, 
két szép ezüsttel kivert pisztolyt 
tett az asztalra, s egy nagy kard 
verte a lábaszárát. Modorában 
előkelőség volt s a kapitánynyal 
igen szőrmentiben bánt. Első 
pillanatra inkább barátot, mint 
ellenséget láttam benne. 

—- Boszant a csolnak pusztu- 
lása, uram! — szólt a kapitány, 

Bizony jó egy nehány em- 
ber sülyedt el vele – mondá az 
idegen. 

—- Barátai voltak önnek? — 
kérdé Simpson. 

— Eltüket adták volna ér- 
tem! — volt a felelet. 
— Több az ember, a világon 

— szólt a kapitány erősen vizs- 
gálva a jövevényt, – hogysem 
volna elég hajó befogadni őket ! 
— OÖn igen elmés gentleman ! 

mondá a vendég. 
— En voltam Franczia ország- 

ban uram! — szólt a kapitány 
erős czélzatossággal. 

—– Jó sok ember elmondhatja 
ezt magáról! – válaszolt a me- 
nekült. 
— Kétségtelenül – szóltSimp- 

son – már csak a szép ruha 
kedvéért is : 
- Ohó! — mondá a jövevény 

Hát erről fuj a szél? — s ezzel 
hirtelen pisztolyai után nyult. 

— Ne olyan sietve! ellenzé a 

kapitány. On franczia katona 
ruhát hord és skót nyelven be- 
szél, ez bizonyos. De sok ember 
evez mostanság önnel egy hajó- 
ban, és nem is a szemetje ! 

(Az időben a skótok elégület- 
lenek voltak György angol ki- 
rály uralmával és sokan Fran- 
czia országba menekültek, hon- 
nan alázadást szitották. A ford.) 

(Folytatása következik.) 

Felelős szerkesztő : Sebő József. 
Kiadja: a „Gutenberg" nyomda. 

Nyilttér.*) 

Olcsó bevásárlás. 
Finom Állásch, Vanilia, Megy- 

szesz, Császárkörte, Szilvórium, 

Seprő, Rum stb. a legolcsóbb 
árban csak 80 krajczár literen- 

ként. Valódi fehér bor 34 krtól 

60 krig. Piros bor 85 krajczár 

literenként kapható : 

Hajnal J.-nél. 
Wesselényi Miklós-utcza 5 sz. 

Egy próba vételnél kitünik az 
olcsó ár. 

*E rovat alatt közöltekért a szer- 

kesztőség nem vállal felelősséget. 
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HIRDETÉSEK. 

Hova megyünk a pünkösdi ünnepeken? 

Gyönyörü kert. Mindenesetre a Ujommam épült helyiség. 
1 

EE 1 

Monostori sörházball 
ott, elsőrendü czigányzene mellett 1 pohár friss sör 7 kr. 

Jó ételekről gondoskodva van. Kitünő erdélyi hegyi borok kimérése. Közuti vasuti közlekedés. 
1-20 

V V V Viv 

Szokely borviz korsákba 
Z 

S Az Ugron Gábor tulajdonát képező dobogói 

vasas savanyu-viz 
y a legkiválóbb vasas savanyuvizek közé tartozik s 

V s minden tekintetben memecsak kiállja a ver- 
kapható naponta frissen gsenyt a külföldiekkel szemben, hanem fölül- 
s , mulja is azokat. 

Halász dJenő g) o9)/ szertárában y A viz gyógyitó hatásáról dr. Lengyel József me- 
Kolozsvárt, Emke-tér. T-ő Ale, gyei főorvos a következőleg nyilatkozott : 

kör- ,A dobogó-viz általános testi gyöngeség ese- 
tében, vérszegénységben, bámulatos hatásunak 
bizonyult. Enyhiti, sőt megszünteti a gyomor 
hurutos bántalmait, élénkiti és előmozditja az 
emésztést s a légzési szerveknek müködését, 
Erősitőleg hat az emberi test egész idegrend- 
sSzerére." 
Naponta Kolozsvárra szállitva egy korsó 32 fill. 

A korsó értéke 12 fillér, de ez minden vételnél 
kicserélhető. 

Megrendelhető Sorbán Károlynál Sz.-Udvar- 
helyt. MKolozsvárt, Hidelve, Kijáró-utcza 2. szám. 
alatt. Valamint minden füszer kereskedésben : 
Kónya Sándor, Gergely Ferencz. Monostor. Veres 
László, Moldován, Esztegár Kristóf. Hidelve. Pé- 
terfi, Kővári, Szunyog. Király-utcza. Baka és szin- 
tén több helyeken megrendelhető. 

A ,Nomzeti Baleset Biztosító Részvénytársaság" 

iroda helyiségét a Deák Ferencz-utcza 6. sz. 

házból Korniss-utcza 1. sz. Ferenczi-féle házba 
tette át, hol baleset biztositások a legjutányo- 

sabb dijtételek és a legkedvezőbb feltéte- 

lek mellett fogadtatnak el. 

pünkösdi ünnep és a nyári idényre ajánlom 

LÜSZTER, MOSÓ és LAWN-TENNIS 

férfi-, fiu- és gyermekruha különlegességeimet 

NEUMAÁNN M. ... tn .9 Mátyás király-tér 14. szám. 

eeeseeeseseesesesesessesessesesesseeeseseeesesesss.és 
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Telefon szám 491. 

? *
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SZILÁGYI SÁNDOR ÉS TÁRSA 
vizvezeték, csatornázás és czement ipar vállalat,,, 

Kolozsvárt, Wesselényi Miklós-utoza 18. sz. Az Angol Királynő szállodával szemben. 
Van szerencsénk a n. é. közönség szives tudomására hozni, miszerint a Wesse- 

lényi Miklós utcza 18 sz. alatt egy a mai kor igényeinek minden tekintetben megfelelő 
vizvezeték, csatornázás és czement iparvállalatot 

nyitottunk. Főtörekvésünk lévén, hogy a n. é. közönség a vizvezeték és csatornázás 
körül felmerült hiányok gyakori zavarok (folyás dugolás, stb.) kővetkeztében beálló 
zaklatásoktól, kellemetlenségektől s felesleges kiadásoktól megóvassék; egy Kolozs- 
várt még eddig nem létező ujitást a vizvezetéki és csatornázási berendezéseknek évi 
átalány mellett való kezelést létesitettünk, még pedig a következő árak mellett: 

1fürdőszoba után 8 korona 
1 eloset után 8 korona 
l házi közkut után 4 korona 
1 konyha kagyló után---- 4 korona 

Ezen összegek lefizetése ellenében kötelezzük magunkat a berendezésben fel- 
merülendő mindendennemü javitást a leggyorsabban — más dij lefizetése nélkül- 
eszközölni s a berendezést mindig használható állapotban tartani. — Egyszersmind 
elvállalunk a vizveveték és csatornázás körébe tartozó minden munkálatot legujabb 
leggyorsabb s minden követelménynek megfelelő kivitelben és a legolcsóbb árban 

Költségtervezeteket dijmentesen készitünk. 
Végül legyen szabad az etéren szerzett sok évi tapasztalatunk s már ismert szak- 

tudásunkra hivatkozva, a n. é. közönség szives pártfogásáért esedezünk kiváló tisztelettel 

2-6 Szilágyi Sándor és Társa. 

M
A
A
A
A
A
A
A
A
A
A
A
A
A
A
A
A
A
A
A
A
A
A
A
A
 

v
v
v
v
V
V
V
V
V
V
V
V
V
V
V
v
V
v
V
v
V
v
V
V
V
V
V
Y
 

vvVVVVVVVVVvVVvVvvvvvvvvvvvvvvva 

1901. május 26. 

AAAAAAAAAAAAAAA 

=Hj. Buzetzkó Domokos 
Kolozsvárt, Wesselényi Miklós-utcza 
= dr. Hintz György-féle házban. — 

an szerencsém a nagyérdemü 
közönségnek becses tudomására hozni, 
hogy a Buzetzkó M. és D. czégből, hol 
6 évig mint czégtárs működtem, e hó 
elsején közös megegyezés folytán a 
legjobb egyetértésben kiléptem, és 
saját nevem ifj. Buzetzkó Domokos tör- 
vényszékileg bejegyzett czég alatt, 

Tesselényi Miklós-u. dr. Hintz György- 
féle házban a jelen kor igényeinekmeg- 
felelő női divat, kézmüáru és fehérnemü 
üzletet nyitottam; ahol a legjutányo- 
sabb árban kaphatók: selymek, 

voilok, selyem batizok, csipke és 
szövet függönyök, asztali futó és 
ágyszőnyegek, fehérnemuüek, rö- 

A n. é. közönség b. pártfogását 
kéri kiváló tisztelettel 

Ifj. Buzetkó Domokos. 
2-10 
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Egy nár nől. czugos. vagy tüdzős erős jó bőt ozipnő 2 írt. 30 ktn, — Egy pár féri czuos vagy hogymászó erős jó hőtezinő 2 frt 65 M. 

Hol keressül ? Mol keressül? 

s a ki 28 évig a főtéren, br. Józsika házban legjutányosabb és legjobb czipőket árulta ? s 

ar A központi nagy áruházbam 
(Belhid-uteza) Wesselényi-Miklós-utcza 24. szám alatt, a m. kir. postaépület során, Szegedi vaskereskedése mellett. 

s Berendeztem férfi-öltöny gyapjuszöveteket ! frt 10 krtól 8 frt 80 krig. s 
Gyári raktárt szereztem gyermek-kocsikból, férfi fehérnemü és férfi nyakkendőkből. -— 

- 

Czipő árjegyzék: t kr Vegyes árjegyzék: frtkr ] 
1 pár női czugos zsebro bőr ezipő - 5 80 1 méter jó mosó kreton- G - 
1 pár női kivágott zsebret bőr czipdő - 135 1 méter franczia kreton---- 6 
1 pár női kivágott lakbór eziőpőö- 1060 1 méter franczia szaén 34 s 
1 pár női magas füdzős zergebőr czipőbő - 3 — 1 méter női ruhaszőövet 26 
1 pár női magas czugos lakbőr czipő - 3 80 1 méter 120 cm. széles női ruhaszövet —=38 
1 pár férfi borjubőr czugos czipő--- 3 90 1 méter 120 em. széles angol női ruhaszövet 1 10 e 

= 1 pár férfi lakbőr czugos czipő -- - 3 30 1 méeter minden szinben, ponzsé 80 
z 1 pár férfi zsebrobőr czugos czipő 1 méter fühs szőnyek -6 s 
s 1 pár férfi lakbőr kamgarn betétes czipdpő - 5 80 1 garnitura, 2 ágy és 1 asztalteritő gyapjuból 4 20 

1 finom férfi posztó kalab 10 1 vég kreász vászon 30 rőfös 4 00 - ; 
k KOLOZSVÁR s KOZPONTI NAGY ARUHAZ Wesselényi Miklós-utcza 24., postahivatal oldalán. 

1 fedelas, A vaskerekü gyermekkocsi 5 ft. Tdüpla aozelrujanyos gyermokkocsi, olodáns lsszol 0s bepezetes fadellel 13 form 

ade ab ab a a a ék EHEFEHHHEHEHHHE 

Hj. GRÁF LŐRINCZ 
füszer, csemege, bor és déligyümölcs üzlete 
Kolozsvárt, Szentegyház-u. 6. Tivoli-n. sarok. 

Mayer Sámuel 
Ajánlja a n. é. közönségnek a legjobb 

füszernemüekkel ellátott üzletét. Továbbá 

állandó és nagy raktárt tart mindenféle 

füszerekből, csemegékből, déligyümölcsök- 

ből és erdélyi különlegességekből ugym.: 

Székelyturó, kendilonai sajt, szebeni sza- 

lámi, szamosujvári szalonna, fogarasi tea 
vaj. Erdélyi tisztán kezelt asztali és cse- 

mege borokból, belföldi és franczia pezsgő- 

borokból. Naponta friss töltésü részvény 
palaczk sörökből. 

1 liter asztali bor 322 kr. 

szállitó és fuvarozó. 

Vállalkozik: 

fuvarozásokra és szállitásokra 

saját kocsijain. 

Ajánlja 6-7 

butorszállitó kocsijait 
költözködésekre. 

ae de de de dbe dbe ák áb 
Allandóan friss kenyérben sült sonka ! 

Távbeszélő állomás 419. sz. 2-5 

A központi szállitóhivatal 
ajámlja 

butorszállitó kocsijait 

költözködésekre. 
2-4 

ELADÓ. 
Egy hat lóerejű mozdony 

(locomobil.) 
Értelkezmetmi 

a Központi szállitó hivatalnál. 
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király-tér 12. sz. a. mai nappal 
Van szerencsénk becses tudomására hozni, hogy Kolozsvárt, Mátyás- 

Pénzkülesün közvetitő, valamint. , Unatlan birtok-aladág- és vételi közvetitőt 

hanem a kölcsön kieszközöltetés 
bemutatásától számitott 2-38 hét 

állapitandó összeg fizettetik. 

Kolozsvárt, 1901. május hó. 
2—10 

k ddoea 

irodát nyitottunk, ezáltal a tisztelt nagyközönség ama előnyös helyzetbe 
jön, hogy nem lesz szükséges házaló ügynökök közbenjárását igénybe venni, 

Az okmányok bemutatásakor előleg nem vétetik, csakis az üzlet 
sikeres lebonyolitása után, a kölcsön megszerzése előtt, kölcsönösen meg- 

Ez alkalommal arra is felhivjuk becses figyelmüket, hogy ha az ingat- 

lant 7-8 százalékos kamatu kölcsön terheli, csekély költség, de kamat 
megtakaritás mellett convertáltatjuk s habár tapasztalat szerint a kölcsönt- 
vevő, a convertálási költségektől fél, megnyugtatásul annak adunk kifeje- 
zést, hogy a fizetendő kamat csekélysége, tizszeresen visszatériti a fölmerü- 
lendő költségeket. Amennyiben összeköttetéseink vannak a budapesti, 
helyi, valamint a vidéki azon pénzintézetekkel, a melyek olcsó kamatu és 
előnyös törlesztési módozatok szerinti kölcsönöket nyujtanak ezért is tisz- 
telettel kérjük a n. é. közönséget bizalmukkal megtisztelni, - igérve gyors 
és megbizható müködést – kötelezvén magunkat arra is, hogy ezen mükö- 
désünkből származó minden évi tiszta jövedelmünk egy százalókát a kolozs- 
vári vakok" intézetének adományozzuk. — Iürlesztési prospectussal szolgálhatunk. 

sLLÓ GYULA és TÁRSA. 

rAos 

éhez szükséges okmányok irodánkbani 
alatt, a kölcsönkérő – pénzhez jut. 

Tisztelettel 

Hatóságilag engedélyezett végeladás ! 
gy pár gyerek haris .. 10 krtól Egy drb fehér sat 6 női 1.35 krtól 
k Pár a egosz kötött harisnnya. 20 , Egy arb sekrem anrernee ezies t Főüzletem tőkésitése czéljából Kolozs- 

Bay nól glacó bőr koztyü s0 - gy zb mott eszernyó .0 a róm. kath. plébánia házában levő 
Egy férfi glacé bőr keztyü. gy drb selyem esőernyő. 0, , , s 
Egy drb igen jó női mider. 45 Egy bő mosó kötény csipkével 30 férfi divat fiók-üzletemet borendezéssel ggyült 
Egy drb czérna fejkendő .- . Egy drb diszes gyerek köntös.. 655 , 
Egy ee, sotcn felkendő 8 Egy öhözek h ruba s0 beszerzési áron, részben azon alól is, hatósági 
g T ..- . ké E öltöz u k .I. 

Eey drb érn sapka selyem. ., Egy drb női vászoa in e . 50 , engedély alapján SHTSÖSOn kiárusitom. ott kap- 
Egy aeb térü sebkn mosó Mgy pár női terne ozipő irő hatók: divatos nyulszőr, gyapju, szalma- és 
ögy drb fiu osó.. ár női fél brünne .. e , 
e drb ó 20, Egy pár nől fél brünner szeges 0 vászonkalapok, sapkák, férfi ing különlegességek, 
Egy eb női bőr-őv. a0 - Bzy pár női fél bőr szípó szoro 1s harisnyák, zseb- és nyakkendők sok ezer pél- 

drb női gyöngy-őv.... ár női czugos .. 

Egy drb ivakos fárit- kulap-mindem Bgypár női üzős-bőr-czipó.. 9T0- dányban; eső és gyapju-szövet felöltők, sport 
ozinben laskalara at é t a Egy bár női bőr szipa sárga sió czikkek, séta pálczák, eső- és napernyők, pénzes- 

y fiuy szalma kalap . .. : r női ovT ző ipő.á. , a 

Egy drb kitünő ferü ne 1.10 Egy a olajos bapan 80 es dohány tárczák, illatszerek, inggombok, házi 

Egy ab mintázott, saten ing ás Egy t gyapju saten paplan.. 8.50 és sárczipők. 

Eey at fér gallén aolmes de, e drbkör tlonz zephirkol b0-, A ki jutányosan jó árukat venni óhajt, az 
Egy pár férfi kézelő szines és fehér 25 , Egy drb női blouz piketből.. 2.920, szerencséltessen mielőbb. 
Egy drb fekete glott napernyő. 95. Egy drb női blonz Glottbóbbl.. 2-, - . 

; Kiváló tisztelettel 

ae rou zs- somnérER Aaxpnás. 
6—5 uri- és női divatáruk üzletében, Wesselényi Mikós-utcza 4. sz. 

vvvvvvvvvvvvvvvvY 

smmmmmm mememememmemememem ter tereeere 
HABBÁZIA KÁVEÉHAZ mrállató iroda: 

E . e tulajdomosa S Unió- és Rózsa-utcza sarkán. 
a12 éven felüli fuk m m m 
E E s Unió-utcza 13. szam. Dávid Ö dön 

1 - 

mint lapelárusiók ánlja a jelen kor igényeinek tel. e zatt 
. nlja a jelen kor igényeinek tel- vegyészeti ruhafestő és tisztitó 
felvétetnek m - jesen megfelelőleg és ujonnan berendezett e Kolozsvárt. 

1 E Ajánlja uri-, női-öltönyök, diszitő és 

előnyös feltételek m Kávéházi es tterem S butorszövetek, szőnyegek, csipkék, végáruk 
s a t vegyifestesét és tisztitását. 

mellett. s es minden tansk és meleg ételek s Ágytoll fertőtelenitő intézetemre a 

- nagyérdemü közönség szives figyelmét 
- e Mitümő italok! felhivom. 

7 k , MKolozsvári jság rax Mérsékelt árak. ena — — 
kiadóhivatala Étkezésre havi előfizetők bár- Ruhafestő, tisztitó és fertőtlenitő 

- emely naptól elfogadtatnak. e intézet. Malom-utcza 6. sz. 

amHEEEHEHHE e mmmmmimi mememememmemememem der-derdeesr derder 

IIIEEmmm 

NAGYÉRDEMÜ KÖZÖNSÉG! A borfogyasztó, közönsé, érdekében! a 

Van szerencsém tudomására 
hozni at. ez. borfogyasztó közön- 
ségnek, hogy 25-30 ezer Uter 
rdélyi hegyaljai alsó-gáldi 1 
carczos vizhez való jó, tiszta 

orral rendelkezem, melyet a 
. cz. közönségnek háztól elhordva a 
iterenként 36 krban, helyiségem- 
ogyasztva, gedig literenként 40 E 
erban tisztán kezelve, pontosan 

iszolgálok. 
5 literen felüli vételnél házhoz 

s
 

—
 

(
 

l
 
m
 

k
 
a
m
 K
 

to
 
ko
 
gg
 

E
 
k
z
 

e
 

E is szállitom. Megrendelhető telefo- 
Enon is. — Telefon-szám 458. 
H Teljes tisztelettel 

Manás József, 
Zöldfa fogadós. 

2-25 Radák-u. 1. (Ezelőtt Hidfő-u.) H 
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A sétatéri kioszkban Pünkösd első és másod napján 

a 0g. ég kin. ől, gy.-ezmed zenekara Kutsohera karmagy vezetése alatt 

1901. május 26. 

játszik. 

Szabad bemenet. eesseezzgsz Kezdete 5 órakor. 

vv 

Adler A. Adolf 
áruraktára 

Károlinatér (Óvár) Viz-utcza sarkán. 

Van szerencsém a n. é. közönség b. 
figyelmébe ajánlani dusan berendezett 

áruraktáromat, hol jó minőségü vászna- 

kat Damast árukat, kanavászok, csipke 
és szövet függönyök, ágy és asztal gar- 

niturák, asztali futó és ágy szőnyegek, 
gyermek-kocsik, tükör és kép és még 
több fel nem sorolható ezikkek előnyös 

feltételek mellett részletfizetésre a leg- 
jutányosabban szolgálok. 

A n. é. közönség b. pártfogását kéri 

EEEEEEEEEEEEEEEH 
Előnyös vétel! 

Van szerencsém a tisztelt közönség 
becses tudomására hozni, hogy a Köz- 
ponti Szálloda, Kossuth Lajos-utcza 
felőli részében dúsan felszerelt czipő 
raktáromban mindenféle kész férfi, női 
és gyermek czipő és csizma a legfino- 
mabb kiállitásban, a legjobb anyagból 
rendkivüli olcsó árban kapható. 

Készitek továbbá mérték után rende- 
lés szerint bárminő czipőt és magyar 
csizmát. 

Különösen ajánlok saját gyártmá- 
nyu, rendkivül olcsó és tartós munkás- 
czipőt. Tömeges rendelésnél nagy ár- 
kedvezmény. 
A nagyérdemü közönség becses párt- 

fogását kéri 

Kövári Károly 

ceeeees...... 

A „Központi szállitó iroda," 
mint a m. kir. államvasutak 

szállitó-hivatala 

Tolefon sz. 67. KOLOZSVÁRTT. Pőtér 28. szám. 
elvállal rendkivül olcsó dijak ellenében : 

1. Árufuvarozást helyben és vidéken. 2. Aruk 
és anyagok továbbitását. 3. Átköltözködéseket ru- 
ganyos társzekerekkel, párnázott és zárt butorszál- 
mitó kocsikkal és kézben vagy saraglyán hordva. 
4. Zongora és kasszák átszállitását és felállítását 
zaj nélkül, felelősség mellett. 5. Kazán és más 
hason terjedelmes tárgyak vitelét. 6. Butorok és 
költözködési ingóságok szakszerü elcsomagolását. 
T. kirándulások szervezését saját kocsijaival. 8. Egy- 
lovas és kétlovas fogatra rendelkezést. 9. Betáro- 
lásokat, esetleg előleg adása mellett. 10. Adás- 
vevésre megbizásokat. 

tisztelettel Továbbá mint a kolozsvári kereskedelmi ésiparkamara 
Adler A. Adolf Bóz István utóda tudósitó irodája, dijtalanul felvilágositást ad: bn . . Kolozsvár... rte szatítási evekkben. E k 

slkelgeresreelsereeleslesrazresmaremmerseror Kossuthlajós-ú-1. gvkdegmtek felülvirsgálat, 
ákáákkáká-ááá m 1-48 

a ké k telk ékktá ék e k k 

,„GUTENBERG" NYOMDA anU NB NM 
sTalofon-sz, 261. Kolozsvár, Deák Ferencz-utcza 18. sz. Telefon-sz, 261. 

Ajánlja ujonnan berendezett kő- és könyvnyomdáját. 
= 

- 

Rendelés szerint készit : 
séb névjegyet, levélpapirost, boritékot árjegyzéket, körleveleket és bárminemü nyomtatványt, z 
= a legjutányosabb áron. 

Elvállal ujságok, folyóiratok, alkalmi iratok, könyvek és nagyobb nyomdai munkáknak legmodernebb betükkel, 
S izléses kivitelően, csakis elsőrangyu szakemberek által leendő elkészítését. z 

Pontos és gyors munkáért felelősséget vállal. s 

Vidéki megrendelések a legrövidebb idő alatt jutányosan és kifogástalanul intéztetnek el. 

Nagyobb megrendeléseknél nagy árkedvezmény! 
. . 

A nagyérdemü közönség szives támogatását kéri 

tisztelettel 

a „Gutenberg" nyomda. 

Nyom. „Gutenberg" nyomda Kolozsvárt, Deák Ferencz-utcza 18. sz. 


